
Zeitschrift: Panorama suizo : revista para los Suizos en el extranjero

Herausgeber: Organización de los Suizos en el extranjero

Band: 26 (1999)

Heft: 1

Rubrik: Noticias oficiales

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 24.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Noticias oficiales

Metas de los consejeros federales para 1999

Apertura hacia afuera - reformas en el interior
Los consejeros federales

presentaron sus
metas para 1999, Con-
cretizan sus pautas
segün 30 objetivos y 60
asuntos parlamentarios
importantes.

Ponen
los acentos por un

lado en los proyectos para
mejorar la position international

de Suiza (acuerdos
bilaterales, preparaciön de la
afiliaciön a la UE y a la
ONU, nueva direction de la

polftica de seguridad) y por
el otro, en las reformas internas

(AVS, polftica sobre la

energta, fïnanzas, implemen-
to de las reformas para
fortalecer a Suiza como lugar
de investigation y formation
profesional, reformas institu-
cionales), que directa o indi-

rectamente apoyarân al pais a

enfrentarse a los desafios del
futuro. La situation extraor-
dinaria en cuanto a la polftica
de migration seguirâ exi-
giendo esfuerzos especiales.
Si desea recibir el texto complete

de las metas para 1999

puede solicitarlo gratuita-
mente (incluyendo una
étiqueta autoadhesiva con su
nombre y direction) a: Eidg.
Drucksachen- und Materialzentrale

(EDMZ), CH-3000
Bern. El documente que
tiene 20 paginas, también
es adquirible electrônica-
mente (e-mail: gesetze.ver-
kauf@edmz.admin.ch) o en
el Internet bajo:
www.admin.ch (rubrica: Was

gibt's Neues?).
NYF U

Consejeros federales 1999: Pascal Couchepin,
Flavio Cotti, Adolf Ogi, Ruth Dreifuss (Présidente

de la Confederaciön), Arnold Koller, François
Couchepin (Canciller), Kaspar Villiger, Moritz

Leuenberger (izq. a der.).
(Foto: Confederaciön Helvetica)

Seguro de enfermedad para los repatriados

Seguro bâsico completo
La nueva ley sobre el seguro de enfermedad le
permite a quienes regresan a Suiza a ingresar sin
desventajas al seguro de enfermedad bâsico.
Dicho seguro bâsico incluye todas las prestaciones.

La ley sobre el seguro de
enfermedad que entré en

vigor el Is de enero de 1996,
define el seguro de enfermedad

obligatorio y la libre
election de la caja de seguro
de enfermedad. De tal modo

que los asegurados pueden
cambiar de caja de seguro en

cualquier momenta indepen-
dientemente de su edad y sin
réservas. El seguro bâsico
obligatorio cubre todas las
enfermedades y es indépendante

de los seguros adicio-
nales por hospitalization

«semiprivado y privado»,
que caen bajo la ley de con-
tratos de seguros (VVG).

Repatriados
Este reglamento le permite a

los repatriados ingresar al

seguro bâsico en cualquier
momenta y sin desventajas (in-
dependientemente de su edad

y sin réservas). Los repatriados

tienen derecho a elegir li-
bremente la caja de seguro de
enfermedad en todo el pais
(dentro de los 3 meses conta-

dos a partir de la toma de re-
sidencia o del nacimiento en
Suiza).

Obligaciôn
de asegurarse
El decreto sobre el seguro de

enfermedad define las si-
guientes categorîas de perso-
nas que estân obligadas a

asegurarse:
1. La obligaciôn de asegurarse

vale bâsicamente solo

para quienes residen en
Suiza. Quienes sean dele-
gados al exterior pueden per-
manecer asegurados junto
con sus familias durante
tiempo limitado bajo ciertas
condiciones. Los empleados

federales que trabajan fuera
de Suiza y las demâs perso-
nas que estân empleadas por
una corporation o institution
publica suiza en el extranjero
(incluso los profesores de los
colegios suizos) y sus familias

tienen la obligaciôn de

asegurarse en Suiza.
2. Trabaj adores fronterizos
(incluso parte de los miem-
bros de sus familias) asf
como las personas que tienen
derechos segun ley international

(v.g. diplomâticos)
pueden solicitar ser asegurados

en Suiza.
3. Quien no reside en Suiza y
tampoco cae explicitamente
bajo la obligaciôn de asegurarse

(como exception por
haber solicitado expresamen-
te el derecho de asegurarse)
no estâ obligado a asegurarse
segün la ley.
4. Quienes vienen a Suiza
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OSEC, informaciôn sobre las ferias
exposiciôn
El calendario «Messeplatz Schweiz 1999» es adquirible
en Schweizerische Zentrale für Handelsförderung OSEC,
Postfach 492, CH-8035 Zürich o en el Internet
(http://www.osec.ch/swisstradefairs)

Breve explicaciön de las iniciativas

«Por una Polftica de la Paz Solidaria»

exclusivamente para un trata-
miento médico o una cura no
cumplen con los requisites
de residencia y, por ello, no
pueden ser asegurados.

Residencia
en el exterior

Quienes residen en el extran-
jero, generalmente no estân

obligados a asegurarse segün
lo dispuesto en la ley sobre el

seguro de enfermedad. No
obstante, las cajas de seguro
de enfermedad tienen el de-
recho (pero no la obligation)
de seguir asegurando a

quienes residen en el exterior.

Para los compatriotas
asegurados y que se en-
contraban bajo tratamiento
médico antes del Ie de ene-
ro de 1997, las cajas de

seguro de enfermedad tienen

que seguir asegurândolos
segün la ley anterior hasta

que concluyan con el
tratamiento.

Si tiene preguntas, por
favor dirfjase directamente a su

caja de seguro de enfermedad.

NYF m

El Grupo por una Suiza sin

Ejército (GsoA) vuelve a

moverse. Casi 10 anos des-

pués del rechazo de su inicia-
tiva para abolir el ejército
suizo, présenta 2 iniciativas

para promover la polftica de

la paz solidaria. La primera
«La Solidaridad Créa Seguri-
dad: por un Servicio Civil
Voluntario para la Paz

(SVP)» y la segunda «Por
una Polftica de Seguridad
Fidedigna y una Suiza sin
Ejército».

La primera solicita imple-
mentar el servicio civil
voluntario para la paz (SVP)
para fomentar la polftica
activa por la paz. Este servicio
civil voluntario es un alicien-
te para disminuir la violencia
dentro y fuera del pais.

La segunda solicita la
abolition del ejército. Requiere
que los servicios civiles pres-
tados por el ejército sean asu-
midos por las autoridades
civiles. El gobierno deberâ

apoyar la transformaciön de

los puestos de trabajo milita-
res en puestos de trabajo
civiles. En caso de que la ini-
ciativa fuera aceptada, la
participation armada de Suiza
en esfuerzos de pacification
fuera del pais no séria prohi-
bida a nivel constitucional
pero tampoco serfa permitida
por la ley. En caso de que tal
participation fuera requeri-
da, el pueblo tendrfa que vo-
tar al respecto.
NYF m

Iniciativas populäres pendientes
Ud. aün puede firmar las
siguientes iniciativas populäres:

«La Salud Debe Permanecer
Pagable (Iniciativa de la
Salud)»
(hasta el 09.06.1999)
Sozialdemokratische Partei der
Schweiz SPS, Postfach,
CH-3001 Bern
«Estaciones Clfnicas Modelo»
(hasta el 09.06.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«Seis Carriles para la Auto-
pista Al entre Zurich y Berna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Seis Carriles para la Auto-
pista Al entre Ginebra y
Lausanna»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por una Segunda Galena en
el Tünel de la Autopista del
San Gotardo»
(hasta el 13.07.1999)
Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por la Aboliciön del Derecho
a Recurso de las Asociaciones
a Nivel Federal»
(hasta el 13.07.1999)

Nationalrat Michael E. Dreher,
Ränkestrasse 2,
CH-8700 Küsnacht
«Por una Polftica de Seguridad

Fidedigna y una Suiza sin
Ejército»
(hasta el 17.09.1999)
Gruppe für eine Schweiz ohne
Armee, Nico Lutz, Postfach
6348, CH-3001 Bern
«La Solidaridad Créa Seguridad:

por un Servicio Civil
Voluntario para la Paz (SVP)»
(hasta el 17.09.1999)
Gruppe für eine Schweiz ohne
Armee, Nico Lutz, Postfach
6348, CH-3001 Bern
«Moratoria-Plus - Por la
Prolongation de la Moratoria
contra la Construction de
Centrales Nucleares y la Limi-
taciön del Riesgo Nuclear»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich
«Electricidad sin Centrales
Nucleares» - Por un Cambio
en el Campo de la Energfa y
la Puesta Fuera de Servicio
Paulatina de las Centrales
Nucleares (Electricidad sin
Centrales Nucleares)»
(hasta el 01.10.1999)
Verein «Strom ohne Atom»,
Leo Scherer, Postfach 2322,
CH-8031 Zürich

«Por una Oferta Apropiada
en cuanto a la Formation Pro-
fesional (Iniciativa Puestos de
Aprendizaje)»
(hasta el 28.10.1999)
Sarah Müller, Postgasse 21,
CH-3001 Bern
«Para Reducir las Horas
Laborales»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por un Impuesto sobre las
Ganancias del Capital»
(hasta el 05.11.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Monbijoustr. 61,
CH-3007 Bern
«Por la Libertad de Palabra
y la Aboliciön Simultânea de
la Ley sobre la Discriminaciön
Racista»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«La Soberanfa Personal de los
Ciudadanos (Nombramiento
de una Comisiôn Técnica del
Senado que Sirva de «Acade-
mia Suiza Técnica, Cientffica
y de Cuestiones Vitales») en
Calidad de Instancia Jurfdica
Supretna»
(hasta el 12.11.1999)
Kunigunde Grätzer-Karner,
Postfach 114, CH-8042 Zürich
«Para la Madré y el Niiïo -
por la Protecciön del Fruto y
por el Apoyo de Su Madré
Necesitada»

(hasta el 02.12.1999)
Dominik Müggler, Postfach,
CH-4011 Basel
«Por Ingresos Garantizados
en Caso de Enfermedad
(Iniciativa Indemnizacion del
Sueldo)»
(hasta el 16.12.1999)
Schweizerischer
Gewerkschaftsbund, Postfach 64,
CH-3000 Bern
«Derechos Iguales para las
Personas Minusvâlidas»
(hasta el 04,02.2000)
Konrad Stokar, ASKIO, Effin-
gerstrasse 55, CH-3008 Bern
«Por la Afiliaciön de Suiza a
la Organizaciön de las
Naciones Unidas (ONU)»
(hasta el 08.03.2000)
Vereinigung Volksinitiative
Beitritt der Schweiz zur UNO,
Postfach 734, CH-4003 Basel
«Por el Suministro Seguro de
Medicamentos que Promue-
van la Salud (Iniciativa de los
Medicamentos)»
(hasta el 15.03.2000)
Schweizerischer Apothekerverein,

Postfach 193,
CH-3097 Bern-Liebefeld
«Internamiento Vitalicio para
los Delincuentes Sexuales y los
Criminates Violentos en
Extremo Peligrosos que no
Responden a Terapias»
(hasta el 03.05.2000)
Selbsthilfegruppe Licht der
Hoffnung, Anita Chaaban,
Postfach, CH-9471 Buchs SG
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